
 
 

Le bimensuel Žlectronique  
du Mouvement MontrŽal fran•ais  

 
le 21 juin 2007 (volume 1 numŽro 2)  

 
Aujourd’hui notre bimensuel porte sur les sujets suivants : 
 
1- Appel à la mobilisation contre l’anglicisation des cégeps 
2- Le Mouvement Montréal français (MMF) participe à la Fête nationale  
3- Nombreuses réactions au premier bulletin électronique du MMF 
4- Au magasin La Baie, les appels seront dorénavant traités en français 
5- Le blogue de Nacroix, nouveau, sur le site du MMF 
6- L’École Madeleine-de-Verchères, un exemple à suivre 
7- Je porte plainte à l’Office québécois de la langue française 
8- « J’ai trouvé ici en arrivant, un peuple prêt à se battre pour que le français 
prenne sa place partout! » 
9- Rappels : faire circuler; page d’accueil; visitez le site; pour en savoir plus; commentaires 
et suggestions, changement d’adresse 

---------------  
Chers membres et sympathisants du Mouvement MontrŽal fran•ais,  
 
Bonne F•te nationale!  
 
Passez un bel ŽtŽ!  
 
Prochaine parution  : le 23 aožt 2007  
 

--------------- 
 

1. Ap pel ˆ la mobilisation contre lÕanglicisation des cŽgeps  : 
www.montrealfrancais.info  

 
MontrŽal, le 13 juin 2007. Urgent  : S.V.P., lire et assurer le suivi. 
Voici un extrait dÕun communiquŽ important. Le text e au complet se 
retrouve sur le site du MMF ˆ  : www.montrealfrancais.info/node/247  
 



« Le Mouvement Montréal français, la Société Saint-Jean-Baptiste de 
Montréal et Impératif français lancent un appel à la mobilisation de 
l'ensemble des intervenants du secteur de l'éducation et de la promotion du 
français, pour faire face à une décision du conseil d’administration du cégep 
Édouard-Montpetit. Par un vote partagé, le conseil d’administration a décidé 
le 12 juin de maintenir sa demande auprès du ministère de l'Éducation de 
pouvoir instaurer un programme d'entretien des aéronefs entièrement 
dispensé en anglais.  
La décision du conseil d’administration du cégep a été prise après un 
processus de consultation escamoté, malgré l'opposition de la Commission 
des études du collège, du Syndicat des professeurs (SPPCEM), de 
l'Association générale des étudiants du collège Édouard-Montpetit (AGECEM), 
du Syndicat du personnel de soutien (SPSCEM), de la Confédération des 
Syndicats nationaux (CSN), de la Centrale des syndicats du Québec (CSQ), 
de la Fédération des enseignantes et des enseignants du Québec 
(FNEEQ/CSN), de la Fédération du personnel de soutien en éducation 
supérieure (FPSES/CSQ), du Mouvement national des Québécoises et des 
Québécois (MNQ) et de la Société nationale des Québécois Richelieu-Saint-
Laurent.  
 
Cette décision d'un cégep français de dispenser une partie de ses cours en 
anglais constitue un précédent dans la région de Montréal. Elle entraîne le 
cégep, et éventuellement le secteur français de l'éducation post secondaire à 
Montréal ainsi qu'ailleurs au Québec, sur une pente savonneuse qui pourrait 
bien conduire, à plus ou moins long terme, à l'anglicisation graduelle de ce 
secteur. Il faut s'opposer dès les premiers signes à toute volonté 
d'anglicisation par la bilinguisation des cégeps français, sans attendre que le 
combat devienne plus difficile. (…) 
 
Il y a fort à parier que le nouveau programme serait essentiellement 
fréquenté par des allophones issus de l'école française (« les enfants de la loi 
101 ») et des francophones, comme c'est déjà en grande partie le cas des 
cégeps anglophones. Leur formation en anglais va contribuer à angliciser 
davantage les milieux de travail dans la région métropolitaine, à précariser 
encore davantage la situation du français à Montréal et, à moyen terme, 
dans l'ensemble du Québec. (…) 
 
NDLR  : Et si cet incident honteux était le signal pour remettre en question le 
libre choix du cégep français ou anglais! 
 

--------------- 
2. Le MMF participe ˆ la F•te nationale des QuŽbŽcois, le 24 juin  

 



Le dimanche 24 juin 2007, le Mouvement Montréal français: 
www.montrealfrancais.info sera de la Fête,; 

13 h : rendez -vous à l’angle des rues Fullum et Sherbrooke autour de la 
bannière du MMF; 

14 h : marchons derrière la bannière du MMF à la suite du défilé 
populaire de la Fête nationale. 

Montrons l’amour des Montréalaises et des Montréalais pour le français, 
langue publique commune!  

Pour le trajet exact, cliquez sur : http://www.cfn.org/montreal/main.cfm?p=02_100&l=fr 

-------------- 
3.  Vous avez ŽtŽ nombreux ˆ rŽagir au premier bulletin 

Žlectronique du Mouvement MontrŽa l fran•ais (MMF)  
 

En voici quelques exemples  :  
 

¥ « Vous êtes le fer de lance d'un renouveau de la bataille pour le 
français au Québec. Les Québécois commencent à se réveiller et à 
comprendre que le prétendu équilibre linguistique n'a jamais été ni 
satisfaisant, ni même réel. »  

¥ « Je vous remercie pour ce document que vous m'avez fait 
parvenir, vous pouvez compter sur moi pour en faire la 
promotion dans mon entourage. » 

¥ « Si vous voulez promouvoir la culture française à Montréal, il 
n'y a qu'un moyen important : obliger les immigrants à 
fréquenter le cégep commun, c'est-à-dire français et 
l'université française. Tout le reste est périphérique. » 

¥ « Bravo,  de grâce n'arrêtez pas, continuez le mouvement 
français,  de plus en plus nécessaire,  car dans l'Ouest de 
l'Île,  l'utilisation de la langue nous oblige à nous affirmer. 
Quant à la publicité, des compagnies ne se gênent pas de 
nous la faire parvenir uniquement en anglais. » 

¥ « Permettez que je propose : revendiquer le droit de tous les 
Québécois à une adresse (électronique) en français. Ce sont 
les élus qui doivent le faire. Ils ne le feront que sous une 
pression suffisante de l'opinion. » 

¥ « Bravo! Pas plus tard qu'hier, je rencontrais une femme 
d'origine belge qui faisait un séjour à Montréal pour son 
travail. Elle me disait qu'elle était étonnée d'entendre parler 
autant l'anglais alors qu'elle avait entendu dire que Montréal 
était la plus grande ville francophone à l’extérieur de 
France! » 



¥ « Je suis enseignante en maternelle et nous « francisons »           
beaucoup de jeunes allophones (Pakistan, Bangladesh, 
Amérique du Sud et Amérique centrale, Russie, etc.) Mais 
leurs parents parlent peu ou pas français! Je les encourage 
fortement à suivre des cours pour apprendre le français afin 
de pouvoir aider leurs enfants dans leur parcours scolaire. Ce 
sont souvent les mères qui ne parlent pas français et elles me 
disent qu'elles ne peuvent pas aller au cours parce qu'elles 
ont de jeunes enfants à la maison. Je leur suggère de 
commencer dès que leurs enfants sont tous à l'école! 
Toutefois, elles arrivent à se débrouiller... en anglais!!!! »  

¥ « Je vais tout faire également pour le faire circuler dans mon 
petit réseau personnel, notamment à l'UQAM... » 

¥ « On préfère ignorer ce qui est évident parce que nous 
n'avons plus suffisamment de fierté pour lutter pour notre 
survie comme peuple. C'est surtout moins d'effort et la 
facilité l'emporte! On est pris pour lutter toujours comme tous 
les petits peuples et alors? On n’est pas le  seul peuple sur 
notre planète qui se trouve dans la même situation. Pensez 
aux petits pays de l'Europe du Nord ou de l'Est; ces peuples 
ont connu des colonisateurs, des super puissances, mais ont 
trouvé le moyen d'être modernes et compétitifs tout en 
préservant leurs langues et cultures. Pourquoi, parce qu'ils 
ont du guts , ce que nous n'avons pas. Finalement aussi, on a 
toujours été trahi par nos élites politiques, économiques et 
intellectuelles qui sont des putains aux services de leurs 
maîtres. On le sait, mais on n’ose pas le dire parce qu'il ne 
faut pas de chicanes et parce que nous sommes 
profondément colonisés. » 

NDLR  : Cette premi•re parution a aussi provoquŽ un 
achalandage considŽrablement accru sur le site du MMF!  

-------------- 
4. Aux magasins La Baie,  

les appels et les courriels seront traitŽ s en fran•ais  
 
Extrait dÕun article de  Gabrielle Duchaine - Baillargeon paru dans Le 
Journal de Montréal du 11 juin 2007  :  
 
« Après que Le Journal de MontrŽal  eut démontré que son service 
téléphonique en français était inadéquat, La Baie traitera dorénavant à 
Montréal tous les appels et les courriels en provenance du Québec. » (…) 
 



La suite : www.canoe.com/infos/quebeccanada/archives/2007/06/20070611-
095200.html   

--------------- 
5. Le blogue de Nacroix  : nouveau, sur le site du MMF  : 

www.montrealfrancais.info   
 

Consultez et rŽagissez au tout nouveau blogue du MMF, le blogue de 
nacroix  : www.montrealfrancais.info/node/247 ! Par exemple, celui 
du 11 juin 2007 porte sur  : Ç  Les subventions Canadians aux 
universitŽs  È  
 
« Le National Sciences and Engineering Council of Canada  (NSERC) publiait   
récemment les résultats de la dernière ronde d'investissements de   
subventions de recherche. Le communiqué du NSERC fournit la liste des 
universités financées ainsi que le montant reçu :  
 
En millions $ : Toronto 65,8; British Columbia 46,4; McGill 38,6 ; Alberta 
31,9; Waterloo 29,9; Western Ontario 21,2; MontrŽal 19,7 ; Calgary 18,5; 
Dalhousie 18,0; Sherbrooke 17,8 ; Laval 17,6 ; McMaster 17,3; 
Queen’s 16,0; Ottawa 15,7; Manitoba 14,0. 
 
Remarquons qu'aucune université de langue française ne se trouve   
dans le peloton de tête. Les universités franco-québécoises reçoivent   
dans leur ensemble seulement 12 % des sommes accordées par le   
gouvernement fédéral alors qu'elles représentent plus de 19 % de la   
population du Canada. 
 
McGill University  reçoit deux  fois plus d'argent que l'Université de Montréal. 
 
Bref, les universités de langue française sont systématiquement sous-  
financées par le gouvernement fédéral. Voilà qui diminue à la fois   
leur dynamisme et leur pouvoir d’attraction et mène à des aberrations telles   
que l'achat par Concordia de la maison mère des Soeurs grises aux   
fins d'expansion alors que l'UdeM enregistre un déficit de 19  millions cette 
année. Cette iniquité structurelle contribue grandement à la 
«  bilinguisation » de Montréal. 
 
Mais avez-vous entendu un seul parti politique élever la voix pour   
dénoncer cette situation? Qui ose encore défendre les intérêts des   
Franco-québécois? » 
 

---------------  
6. LÕƒcole Madeleine - de - Verch•res, un exemple ˆ suivre  

 



En effet, on a appris, lors du spectacle de fin d’année, que cette école 
primaire de Rosemont à Montréal a adopté comme chanson thème pour 
l’année 2006/2007 : On a le français à cœur et on le chante en chœur! 
 
Bravo! Espérons que d’autres initiatives du genre se propageront dans les 
autres écoles de Montréal! 

-------------- 
 

7. Plainte ˆ lÕOffice quŽbŽcois de la langue fran•aise (OQLF)  
 

Pourquoi ne pas porter plainte quand vous pensez que la Charte de la 
langue fran•aise est bafouŽe. Voici une fa•on de procŽder telle que 
proposŽe par un des membres du MMF  :  
 
Mode dÕemploi, plainte ˆ lÕOQLF  :  

1. Dans ma poche, je traîne toujours un petit calepin et un crayon. 
2. Si je pense qu’il y a infraction, je note les principales coordonnées de 

l’entreprise ou du service ainsi qu’une brève description de l’infraction. 
S’il y a lieu, je complète les coordonnées à la maison en consultant 
l’annuaire téléphonique ou Internet. 

3. À la maison, je complète le formulaire prévu à cette fin par l’OQLF (voir 
exemple ci-joint) et le transmets par courriel à l’OQLF à :  

    info-plaintes@oqlf.gouv.qc.ca. 
4. Pour les plaintes subséquentes, je copie la première plainte en  

changeant le nom et le contenu. 
5. Pour chaque plainte, on reçoit de l’OQLF un accusé réception par 

courriel, et une lettre lorsque le suivi a été fait. L’OQLF s’engage à 
compléter 60% des plaintes à l’intérieur d’un délai de six mois. 

 
Voici la nature de quelques-unes des plaintes que j’ai soumises au cours 
des derniers mois à l’OQLF : 
 

¥ Dans une chambre d’hôtel, la carte : « Ne pas déranger » est en six 
langues dont le français et l’anglais, mais avec nette prédominance 
en… anglais. 

¥ Chez un professionnel de la santé, l’affiche à l’entrée nous 
demandant de se présenter à l’accueil est en anglais et en français 
sans prédominance du français. 

¥ À la porte d’un lave-auto, on peut lire : Come in, weÕre open en 
anglais seulement. 

¥ À la porte d’un futur commerce de lunettes : Coming soon , bientôt 
ici, sans prédominance du français. 

 



Il se peut que votre plainte n’en soit pas une, c’est-à-dire qu’un article du 
règlement de la Charte prévoit une exception. Par exemple, pour les musées 
et les expositions culturelles (art.19) et la santé et la sécurité (art.18). Dans 
le doute, il est quand même mieux de porter plainte ou de se renseigner 
auprès de l’OQLF au 514-864-2648. 

----- 
 
NDLR : Certains diront avec raison qu’avant de porter plainte à L’OQLF, il 
serait opportun, si ce n’est pas trop difficile pour vous, si c’est faisable et si 
vous en avez le temps, d’interpeller dans un premier temps directement le 
commerce en question avant de porter plainte si nécessaire à l’OQLF. 
L’infraction pourrait dans certains cas être corrigée plus rapidement. 
 
Aussi, il ne faut pas oublier de se plaindre tant auprès du service concerné 
que de l’OQLF, de la tendance grandissante dans les commerces et services 
gouvernementaux à offrir des services téléphoniques bilingues : « For 
English, press 9  ». 
 
En terminant, ne pas oublier de toujours s’adresser en français, même aux 
personnes qui ne semblent pas francophones et même si dans un commerce 
ou un service public on vous interpelle dans une autre langue. Vous 
contribuerez ainsi à marquer le caractère français de Montréal!  

--------------- 
 

8. Ç  J'ai trouvŽ ici en arrivant un peuple pr•t ˆ se battre  
pour que le fran•a is prenne sa place partout.È  

 
Extraits dÕun article dÕAnne Richer paru dans le journal La Presse du 
10 juin 2007  :  
 
(…) « Pour Aïda Kamar, Libanaise d'origine et profondément Québécoise, 
présidente et directrice générale de Vision diversitŽ , il faut aller plus loin 
dans le dialogue et la rencontre des uns et des autres, passer à une étape 
constructive et dépasser surtout ce qu'elle qualifie de « caricature ». (…) 
 
« Elle a mis sur pied Vision diversitŽ  après de longs mois de collaboration, de 
coordination et d'échanges. Elle a réuni autour d'une table des concitoyens 
de toutes origines afin de créer des projets communs. » (…) 
 
« Lorsqu'on vient ici, on se choisit Québécois. On choisit les bases de cette 
société d'accueil, ses valeurs, son identité. Être Québécois n'est pas facile. Il 
y a le choix et la bataille pour la langue. C'est cela, personnellement, que j'ai 
trouvé ici en arrivant : un peuple prêt à se battre pour que le français prenne 
sa place partout.» (…) 



 
Le texte à : www.cyberpresse.ca/article/20070610/cpactualites/706100536/5025/cpdminute  
 

-------------- 
9. Rappel! Rappel! Rappel!  

-------------- 
Ë faire circuler dans votre rŽseau  

 
Ce bimensuel vous i ntŽresse. LÕavenir du fran•ais ˆ MontrŽal vous prŽoccupe. NÕhŽsitez pas 
ˆ faire circuler ce bulletin dans votre rŽseau!  
 
Plus les citoyens et citoyennes de partout au Québec seront sensibilisés à la situation du français à 
Montréal, plus le français deviendra la langue commune! 

-------------- 
Ë la page dÕaccueil du site Internet  

du Mouvement MontrŽal fran•ais www.montrealfrancais.info ,  
on peut lire  :  

 
Ç  Nous, citoyennes et citoyens regroupŽs dans le Mouve ment MontrŽal fran•ais,  lançons un 
appel pressant à la mobilisation et à l’action, non seulement pour contrer les reculs du français à 
Montréal, mais pour réaliser les objectifs de la Charte de la langue française : 

¥ faire du français la véritable langue officielle et commune dans la région métropolitaine de 
Montréal; 

¥ favoriser l’inclusion et la francisation des nouveaux arrivants et des allophones; 
¥ assurer l’avenir du français au Québec. » 

 
C’est pour ces raisons que le Mouvement Montréal français a été créé! 

-------------- 
Visitez rŽguli•rement le site du Mouvement MontrŽal fran•ais  

 
Visitez rŽguli•rement ce site au  : www.montrealfrancais.info  
Il est une source inestimable de textes, d’articles, d’informations au sujet du MMf et de la situation du 
français à Montréal et ailleurs. Un site à inclure dans vos  favoris! 

-------------- 
Vous voulez en savoir plus au sujet du Mouvement MontrŽal fran•ais et de la situation du 

fran•ais ˆ MontrŽal?  
Vous voulez agir pou r amŽliorer la situation?  

 
Visitez les sites  :  www.montrealfrancais.info et www.oqlf.gouv.qc.ca/francisation/respect/index.html  
 

---------------  
Commentaires et suggestions au Mouvement MontrŽal fran•ais  

 
Vous aimez ou n’aimez pas ce nouveau bulletin électronique du MMf?  
Vous avez des suggestions pour en améliorer le contenu? 
Vous avez même des suggestions de nom pour ce bulletin? 
(info@montrealfrancais.org) 

-------------- 
Avis de changement dÕadresse Internet  

 
N’oubliez pas de nous aviser de votre changement d’adresse Internet pour que nous puissions 
continuer à vous expédier ce bulletin. 
(info@montrealfrancais.org) 
 


